é

5} Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch (t 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN 5 3
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) Del ivery note no 1686401 .% Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packh, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH s 5 ) ——
Rot aeh & 1000911829{0091024089 (UJ| . 05.03.2019
Kbg ;

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : : Creationday
Robert-Bosch m.m_. atz 1 } to our conditions, which underlie the contractual relationship. LA 7) Delivery 04.03.2019
DE 708395 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfank| |waggon | |carier .03,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 13 %M.m?z y
E Vehic. own i
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total welght kg 2y
extra run Delivered at pl |5 PAL — 425,0 | , 248,0
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unlcad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber custormer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
. Quity.(Is) +fa Notes
1 10260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.56 248
91024089
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
450220 65 L Quantita dichiarata: 7, §
; Quantit effettiva;
Tipo tmballaggio;
> n.ﬂ & g 5 ﬁb&@% GUD Quantits tmbal: &
Conformita alle schede d'imballo; @.s [No]
Data controilo: @i
62 R S
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr

’ —__

N1RRAAN

HUNIETHRT

BVE13384
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EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

10880496

Receiver -Plant cust.:

05

Unloading pt:

X

.03.2019 11:50
Page wu T

14249°

-No: 0091024089 -Number: 1000911829 Storage : &
Robert Bosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place
Shippingtype: extra run
Robexrt Bosch 1t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Abholung allgen;
3000 HATVAN 70026  Modugno (BA) -Number : Abholung a
Tran.-weight gr: 425

D/N Partnumber customer Quantity ME  V/G Description of delivery ORDER-No.
~-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
~Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
01686401 2510261630 91024085 248 ST 8/ EL-Steuergerat ; ATCU-2-9.6 550003964301
05.03.15% 0260.001.050-V03UJ
ool VP: 1 EW X 0 6000439358

VE: 1 EW X 0 6000439358

VP: 1 EW X 0 6000439358

Ve 1 EW X 0 6000439358

VP: 3 EW X 0 6000439358

VE: 5 EW X 8 6000439355

VP: 2 EW X 8 6000439355

VP: 8 EW X 8 6000439355

VP: 8 EW X 8 6000439355

VP: 8 EW X 8 6000439355

VP: 32 EW X 0 6000439356

VP: 5 EW X 0 60004392359

VP: 1 EwW X 0 6000439355

Batch: BO Dangerous:
kkkhkEkkk END *hkkkhkk
WE: Quantitycheck: Ratingcheck
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1-15 und 21#22 guszuflllen unler der Verantwartung des Absenders:

To ba completer on the senders own responsibildy 1-15 Jeludipg 21422

1-15 lovAbbd 21+22 rovatokal a feladd 1t ki sajat feloldssénére

MA/ 2019005928

Jo

1. példany

s Folads (Név, cim, orszig) Sender (Name, address, country)
™ &bsender (Name, Anschrift, Land)

S e e e i i
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésa ellérd megltapedas esetén 15 a Nemzetkdizl Arvfuvarozés egyezmény

helységiplacel/Ont 3000 Hatvan

4 Placa and date of taking over of the goods {Place, country, date) F™ A TUVAr0Z0 leNManEsal €5 DejegyZaser
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort. Land, Datum) 18 Carrier's resarvations and observations
Varbshalie und Bemerkungen der Erachiftirer

orszaglcountry/Land  HU

Robert Basch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az irfnyadsk
Robert Bosch Ut 4. This Carrige Is subject, noiwilhstanding any clausa to the conirary lo the Convention
on the Contract for the Infematlonal Camge of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Dilese Befidrdering uniesfiegl fretz einer gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Obereinkommens fiber den Befd strag Im | Slrassengll-
HU {erverkehr (CMR}
. Fuvarozo (Név, cim, orszdg)
étve}/: (Név,N cim, n::ég %or::gg;ee {Name, address, country} 16 Cartier (Mame, agkdress, country)
mptanger (Name; Anschrif, Lan Frachtfohrer (Name, Anschrifl, Land)
MAGNAPT S,P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MCDUGNO
T /
Az Squ Klszolgdldsi helye (helység, orszég) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the geods (Place, couniry} 17 Successive carriers (Name, address, Countiy)
Auslieferengsert des Gutes {Ort, Land) Nachfelgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land) , Ap ,
helységiplace/Ort __ 70026 MODUGNO SARKCITVASIE (o) A AN I
orsziglcountryiland 1T C.U1.33780151. E6M752n044 [TV
JUDBIHOR-ROMANIA | 1\~ || 7
aru kiszolgalasi helye es idoponlia (nelyseg, crszag, Kopon T j \_/

iddpont/date/Datum  2019.03.05
—ETE TR YO
§ Beigefogle Annexed documents

Dokuranta

SAP-207064

[Eradeti EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozonakl
[ oeres e Daranszem )

|dBponija ' am
21 Eoabishedin atvan an

Rz
2019.03.05.

~Al

i
Marks and Nos MNumber of Csornagolas midja megnevezése g:::::?;:f] szém Gross welght in Térfegat (m3)
B Kernnzeich 7 packeg 8 Melod of packing 9 Mameofthe | 10 | . ka # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Brutingewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsiicke Bezalehnung Kn
5 PAL. KFZ-Zubehol 425
Qsztaly Szém  Bell
Class Numbe  Ueltar Ktasse, Zif{er, Buchslabe 425 o]
A feladd rendelkezésed (VAm- és egydb hivatalos kezelss) Fizetendd Feladd, Sender Pénznam, Atvevd
13 Senders insiructions (Customs and other formallities) 19 To be paid by Ab é ! Currency, Conslgnes
Anweisungen des Absenders (Zolt- und sonstige amtiche Zu zzhlen vom HEHee Wahrung Empfanger
P:013081,013082
0
Visszatérités A széllitéssn) kapcselaias skat hid tvetl
. 14  Reimbursement Shipping documents are :nmpleie[y ook aver
Ritckerstallung rlcn habe die Transp ]
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések 0 Kalonleges megéllapodasck Besondere Verelnbarungen
Direcllon as to freight payment 2 Spoclal apreemants
Bémentve, freight paid, frel
Bérmentesiiés ndlkol, freight 1o be pald, x

24 Goods mceived Dateon
Gu! empfangen: Batum am.
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